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(Japanese Note)
Tokyo, March 1, 2007

Excellency,

With reference to the Notes exchanged between the
Government of Japan and the Government of the Central
African Republic on the dates enumerated in the List
attached hereto concerning Japanese loans (hereinafter
referred to as “the Previous Notes”) and to the resolution
165 adopted at the Third Part of the Ninth Special Session
of the Trade and Development Board of the United Nations
Conference on Trade and Development on March 11, 1978
regarding debt and development problems of developing
countries, I have the honour to propose on behalf of the
Government of Japan.the following understanding:

1. A debt relief measure in the form of cancellation will
be taken in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan by Japan Bank for International
Cooperation (hereinafter referred to as “the Bank”).

2. (1) The debts to be cancelled consist of the
following debts under the loan agreement concluded in
accordance with the Previous Notes (hereinafter referred to
as “the Debts”):

the principal and interest having fallen or
falling due on or after April 1, 2003 which are
payable under the loan agreement concluded in
accordance with the Previous Notes.

(2) The estimate, as of March 31, 2006, of the total
amount of the Debts is four hundred and ninety-nine million
forty-nine thousand four hundred and fifty-four yen
(¥ 499,049,454).

(3) Modifications may be made to the total amount
referred to in sub-paragraph (2) above by mutual consent
between the competent authorities of the Government of
Japan and of the Government of the Central African
Republic, after the final verification to be made by the
Government of the Central African Republic and the Bank.

| BT |



FEHNNDRA SERREICH (EREERK) =@

T BLOH N R o@E oM SHREF e QBYXERN-QEKERKEOMKOND
MEKNNARKZEZE MR X BRI AN RE 0V SRR EHT 07 ERiE-VEE
ACEVKIWLe® VomEiE mEEREXDEKNNAREEERIEQHEEQReMIE R & # 5
200

B SROISNBERAeDEERIEQCHEECSINMED SBWXOEREL Qs IOILRMPe
HHRN N RFRERE QB QHQMIEL ¥ - R - FIESERE M L0°

o RN FKN NS REZERE YR D P EER Do RE QBN S o BE 100 A0

+ KRN ARARERED SRR EE0 H it KRB CHEK N OV KN NS
RHERHE S WEDFR B0 LHWE RO MR R RV 048 1 X9 el 4ie°

w ERER JQ-ERONENYRNEBEO VW0V QRS RACHEKN O 5 o0 B LS
a°
KK KL ) QHIE D ER Q SEAAE KN NS RIZERIELLQ O PN SIRI- Q NER
EREE MRS Ve iRR R WEQDEQ M RRAVMIQ2 Q40 1 VNI IR0 Rk
AT D 4

| EII |

(4) The schedule of the cancellation for each Bank’s
fiscal year will be determined between the Government of
the Central African Republic and the Bank on the basis of
the principle that the Government of the Central African
Republic will be exempted from the payment of each
principal or interest referred to in sub-paragraph (1)
above as they fall due. The schedule shall be confirmed by
the competent authorities of the Government of Japan and of
the Government of the Central African Republic.

(5) The competent authorities of the Government of
Japan referred to in sub-paragraphs (3) and (4) above will
be the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of
Finance, and the competent authority of the Government of
the Central African Republic referred to in sub-paragraphs
(3) and (4) above will be the Ministry of Economy, Planning
and International Cooperation.

3. The Debts will be cancelled by notification to that
effect to be made by the Bank to the Government of the
Central African Republic.

4. The Government of the Central African Republic shall,
in accordance with the result of the consultations between
the two Governments, take necessary measures to reduce
poverty and promote social and economic development of the
Central African Republic, taking into account the fact that
the Debts will be cancelled.

5. The two Governments shall consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Central African Republic the
foregoing understanding shall constitute an agreement
between the two Governments, which shall enter into force
on the date of Your Excellency’s Note in reply.
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I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Taro Aso
Minister for Foreign Affairs
of Japan

His Excellency

Mr. Come Zoumara

Minister of Foreign Affairs,
Regional Integration and Francophony
of the Central African Republic
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(Central African Note)
Tokyo, March 1, 2007

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’'s Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese -Note)"

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Central African Republic the foregoing
understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note in reply shall constitute an agreement between
the two Governments, which shall enter into force on the
date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Come Zoumara
Minister of Foreign Affairs,
Regional Integration and Francophony
of the Central African Republic

His Exellency

Mr. Taro Aso

Minister for Foreign Affairs
of Japan
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